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Vorbemerkung

Der Inhalt dieser Richtlinie ist entstanden unter Be-
achtung der Vorgaben und Empfehlungen der Richt-
linie VDI 1000.

Alle Rechte, insbesondere die des Nachdrucks, der 
Fotokopie, der elektronischen Verwendung und der 
Übersetzung, jeweils auszugsweise oder vollständig, 
sind vorbehalten.

Die Nutzung dieser Richtlinie ist unter Wahrung des 
Urheberrechts und unter Beachtung der Lizenzbedin-
gungen (www.vdi.de/richtlinien), die in den VDI-
Merkblättern geregelt sind, möglich.

Allen, die ehrenamtlich an der Erarbeitung dieser 
Richtlinie mitgewirkt haben, sei gedankt.

Einleitung
Die VDI-Richtlinie vermittelt dem Betreiber Nut-
zungs- und Sicherheitshinweise unter Berücksichti-
gung unterschiedlicher Anhängerausführungsarten.

Anhänger im Sinne dieser VDI-Richtlinie bestehen 
aus Fahrgestell mit und ohne Aufbauten, Zug- und 
Kupplungseinheit, mindestens zwei Achsen und ei-
nem Lenksystem.

Sie sind wesentlicher Bestandteil der Gesamtlogistik 
im Materialfluss und dienen vorzugsweise zum 
Transport von Gütern auf oder in häufig genormten 
Ladungsträgern, wie Flachpaletten, Gitterboxpalet-
ten und Stapelbehältern.

1 Anwendungsbereich

Die Richtlinie gilt für Anhänger im innerbetriebli-
chen Transport. Für Anhänger, die auf öffentlichen 
Straßen verkehren, gelten zusätzliche Vorschriften, 
die hier nicht behandelt werden.

Die Richtlinie ist an Hersteller von Anhängern sowie 
Betreiber von Flurförderzeugen mit Anhänger ge-
richtet. Sie gibt Empfehlungen zur Ausführung und 
Auswahl von Anhängern.

2 Normative Verweise / 
Normative references

Die folgenden zitierten Dokumente sind für die An-
wendung dieser Richtlinie erforderlich: / 
The following referenced documents are indispen-
sable for the application of this standard:

DIN 4902:1972-11 Flurförderzeuge; Handfahrzeuge 
und Anhänger, Laufzeug, Symbole, Benennungen, 

Erklärungen (Industrial trucks, hand-carriage and 
trailer, movement-wheels, symbols, terms, expla-
nations)

DIN 8452:1962-03 Flurförderzeuge; Lenkkränze 
ohne Mittelzapfen, für Handwagen und Anhänger 
(Industrial trucks; Steering turnplates without pi-
vot for hand trucks and trailers)

Preliminary note

The content of this standard has been developed in 
strict accordance with the requirements and recom-
mendations of the standard VDI 1000.

All rights are reserved, including those of reprinting, 
reproduction (photocopying, micro copying), storage 
in data processing systems and translation, either of 
the full text or of extracts.

The use of this standard without infringement of copy-
right is permitted subject to the licensing conditions
(www.vdi.de/richtlinien) specified in the VDI Notices. 

We wish to express our gratitude to all honorary con-
tributors to this standard.

Introduction
The VDI Standard is intended to give the user guid-
ance on use and safety, taking into consideration dif-
ferent types of trailers.

Trailers as defined by this VDI Standard comprise a 
chassis with or without bodywork, drawbar and cou-
pling unit, at least two axles and one steering system. 

They are an essential component of the entire logis-
tics in materials handling and are preferably used for 
transporting goods on or in frequently standardized 
loading aids such as flat pallets, box pallets and stack-
ing boxes.

1 Scope

The standard applies to trailers used in in-house 
transport. For trailers used on public roads, additional 
regulations apply which are not dealt with in this 
standard.

The standard is addressed to trailer manufacturers 
and users of industrial trucks with trailers. Recom-
mendations are given regarding the design and selec-
tion of trailers.
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DIN 8454:1962-06 Flurförderzeuge; Deichseln für 
Anhänger, Hauptmaße (Industrial trucks; Draw-
bars for trailers, main dimensions)

DIN 8457:1967-06 Flurförderzeuge; Plattformen für 
Handwagen und Anhänger, Hauptmaße (Industrial 
trucks; Platforms for hand trucks and trailers; 
Main dimensions)

DIN 15 170:1987-03 Flurförderzeuge; Anhänge-
kupplungen; Anschlussmaße, Anforderungen, 
Prüfungen (Industrial trucks; Trailer couplings; 
Connecting dimensions, requirements, testing)

DIN 15 172:1988-12 Kraftbetriebene Flurförder-
zeuge; Schlepper und schleppende Flurförder-
zeuge; Zugkraft, Anhängelast (Powered industrial 
trucks; Tractors and other trucks used for hauling 
trailers; Traction force, trailer load)

DIN 74 051-1:1989-01 Mechanische Verbindungen 
für Kraftfahrzeuge und Anhänger; Selbsttätige 
Bolzenkupplungen 40; Maße und Rechenwerte 
(Mechanical connections between towing vehicles 
and trailers; Automatic bolt coupling 40; Dimen-
sions and calculating data)

DIN 74 052-1:1989-01 Mechanische Verbindungen 
für Kraftfahrzeuge und Anhänger; Selbsttätige 

Bolzenkupplungen 50; Maße und Rechenwerte 
(Mechanical connections between towing vehicles 
and trailers; Automatic bolt coupling 50; Dimen-
sions and calculating data)

DIN 74 053-1:1994-11 Mechanische Verbindungen 
für Kraftfahrzeuge und Anhänger; Zugöse 50; 
Teil 1: Mit Buchse (Mechanical connections be-
tween towing vehicles and trailers; 50 mm draw-
bar-eye; Part 1: With sleeve)

DIN 74 054-1:1989-01 Mechanische Verbindungen 
für Kraftfahrzeuge und Anhänger; Zugöse 40 mit 
Buchse (Mechanical connections between towing 
vehicles and trailers; 40 mm drawbar-eye with 
sleeve)

DIN 74 054-2:1977-08 Mechanische Verbindungen 
für Kraftfahrzeuge und Anhänger; Zugöse 40 ohne 
Buchse, Abmessungen (Coupling devices for 
trucks and trailers; Trailer coupling ring 40 wit-
hout socket, dimensions)

VDI 2700:2004-11 Ladungssicherung auf Straßen-
fahrzeugen (Securing of loads on road vehicles)

VDI 3973:1990-03 Kraftbetriebene Flurförderzeuge; 
Schleppzüge mit ungebremsten Anhängern (In-
dustrial trucks; Tractors with trailers without 
brakes)

3 Allgemeine Ausführungsempfehlungen
Das Leistungsvermögen von Zugfahrzeugen und de-
ren Anhängern sollte technisch aufeinander abge-
stimmt sein. Die zu verwendenden Flurförderzeugan-
hänger müssen entsprechend der Höchstgeschwin-
digkeit des vorgesehenen Zugfahrzeugs und ihrer Be-
ladung angepasst sein. Sie sollten ein dauerhaft ange-
brachtes und gut lesbares Typenschild mit folgenden 
Angaben haben:

• Name und Adresse des Herstellers oder des 
Bevollmächtigten

• Bezeichnung des Modells oder Typs

• Seriennummer mit Baujahr

• Leergewicht

• Tragfähigkeit bei zulässiger Höchstgeschwindig-
keit

Anmerkung: Bestimmte Anhänger können aufgrund ihrer Baufor-
men (z. B. angetriebene Hubeinrichtung, Winde) unter den Anwen-
dungsbereich der EG-Maschinenrichtlinie und/oder weiterer Richt-
linien fallen. Für diese Anhänger ist die CE-Kennzeichnung erfor-
derlich.

Sonderausrüstung ist durch technische Beschreibung, 
erforderlichenfalls mit Prüfwerten zu dokumentieren. 

3 General design recommendations
The performance of towing vehicles and their trailers 
should be technically adapted to each other. The in-
dustrial truck trailers to be used shall be matched to 
the maximum speed of the intended towing vehicle 
and to their load. They should be provided with a per-
manently attached and clearly legible vehicle identi-
fication plate containing the following information: 

• name and address of the manufacturer or his 
authorised representative

• designation of model or type

• serial number with year of manufacturing

• unladen mass

• load capacity at maximum permissible speed 

Note: On account of their design (e. g. powered lifting equipment, 
winch), certain trailers can fall within the scope of the EC Machin-
ery Directive and/or further directives. These trailers are subject to 
CE marking. 

Special equipment shall be documented by means of 
technical description, which shall include test values, 
if required.
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